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Kwa wasomaji wetu

{Maneno 800 ya Kichina) ni kamusi iliyotungwa
kwa ajili ya wasomaji wa Kichina wa ng’ambo ikikusudia
kuwasaidia kushika haraka maneno yanayotumika sana na
kufanya mawasiliano kwa Kichina.

Baada ya kufanya hojaji kwa mara zaidi ya 10 na
wanafunzi wa nchi za nje waliosoma lugha ya Kichina
nchini China na kurejea vitabu na kamusi nyingi
zilizochapishwa nchini na ugenini, tumechagua maneno
800 yanayotumiwa zaidi katika maisha ya kawaida na
kuorodhesha vifungu vya maneno na mifano ya sentensi.

Katika kuchagua mifano ya maneno na sentensi zake
tumezingatia zaidi matumizi yake katika maisha ya kila
siku ambayo ni rahisi kuelewa na kutumiwa. Kwa hivyo,
unaweza kuyatumia maneno haya na mifano ya sentensi
bila ya shida pindi ujifunzapo.

Ili kurahisisha masomo yako, kila neno, kila mfano
wa neno na mfano wa sentensi tumeandika herufi za
Kiingereza ili kukusaidia kusoma, tena kuna tafsiri ya
Kiswahili, na unaweza kuyapata maneno unayotaka
kwa kufuata utafutaji kutokana na sauti, pia unaweza
kuyapata kwa kufuata idadi ya mistari ya kuandikwa
kutoka faharasa ya radikali.

Ni matumaini yetu kuwa kamusi hiyo itakusaidia
kujifunza vizuri lugha ya Kichina, tunatarajia utatoa maoni
na mapendekezo kuhusu kamusi hii wakati wa kuitumia.

Mhariri
Oktoba 2009
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Namna ya kutumia kamusi hii

—

it i 1 BH

I1.
. Neno moja, mifano ya maneno na sentensi yanatiwa

Maneno yaliyopo ndani ya kamusi

. Maneno 800 yanayotumika mara kwa mara

yameingizwa katika kamusi hii na kati ya maneno
hayo maneno yenye matamshi tofauti kwa neno
moja ni 69. '

Maneno yaliyopo ndani ya kamusi hii yanapangwa
kwa mujibu wa utaratibu wa fonetiki ya pinyin, na
maneno yenye matamshi sawa yanapangwa kwa
utaratibu wa mstari wa kwanza wa kuandikwa, k.v.
mstari mlalo (—), mstari wa wima ( | ), mstari wa
kushukia kushoto (J ), doa ( * ), na mstari mlalo wa
kupindika (—).

Neno lililo ndani ya mabano ni uandikaji wa
zamani wa neno hilo. Kama neno fulani likiwa na
aina nyingi za kuandikwa ambazo si za kawaida
linaingizwa kwa aina moja tu.

Baadhi ya mitindo ya zamani ya kuandikwa ambayo
haijabainika kuwa sahihi haikuingizwa ndani ya
kamusi hii.

Alama za sauti

alama za matamshi kwa pinyin kwa alama za
sauti za aina nne, ya kwanza ni sauti ya juu bila
kubadilika “-”, ya pili ni ya kupanda ““”, ya tatu ni




ya kushuka na kupanda “~” na ya nne ni ya kushuka
G

Neno ambalo linatamkwa pamoja na “r” mwishoni
mwa matamshi ya vilali linatiwa alama ya “r”
nyuma ya matamshi ya neno hilo.

Neno ambalo lina matamshi mengine linaoneshwa
kwenye mstari mwingine kwa kuandikwa “taz.

uk 72
- & 8 & .

II1. Neno lenye maana tofauti

1.

Maana tofauti kwa neno moja la Kiingereza
zinatofautishwa kwa alama ya “&”. Maana tofauti
kwa neno moja zinatofautishwa kwa alama ya
semikolani ( ; ) na alama ya kolani ( : ) inatiwa
mwisho wa fasili.

Aina za maneno ni pamoja na jina, kitenzi,
kivumishi, tarakimu, idadi, kiwakilishi, kielezi,
kihusishi na kiunganishi, aina nyingine licha ya aina
hizo tisa zinaelezwa namna ya kutumika bila alama.

IV. Njia ya kutafuta neno

1,

2

Tafuta ukurasa wa neno linalotafutwa kwa mujibu
wa matamshi ya neno hilo kutoka alfabeti.

Tafuta neno linalotafutwa katika ukurasa wa neno
hilo lililopangwa kwenye faharasa ya radikali ya
maneno ya Kichina.

Tafuta neno lililopangwa kwenye ukurasa wake kwa
mujibu wa idadi ya mistari ya kuandikwa kutoka
faharasa ya radikali.

Aina nyingine ya radikali moja imewekwa nyuma
ya neno hilo kwa “/\” au ndani ya mabano.




5. Baadhi ya maneno yanaorodheshwa kwenye radikali
tofauti, kwa mfano, neno 3, linaweza kupatikana
katika radikali zote mbili za FH na 7.

V. Vielelezo
Karibu vielelezo 80 vya mistari ya kuandikwa
vinatiwa ndani ya kamusi hii ili kukusaidia
kufahamu maana ya maneno. Kadhalika, kurasa 8
7za kutofautisha aina za maneno zimetiwa ndani ya
kamusi hii, maneno hayo yanahusika na maisha ya
kawaida ambayo yanakusaidia ukumbuke maneno

mengi zaidi.
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